
ʈɸɿɺʀʊʀɽ ʃʀʅɻɺʆʂʋʃʔʊʋʈʆʃʆɻʀʏɽʉʂʆʁ ʂʆʄʇɽʊɽʅʎʀʀ 

ʇʆʉʈɽɼʉʊɺʆʄ ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʅʀʗ ɸʋʊɽʅʊʀʏʅʓʍ ʊɽʂʉʊʆɺ 

                                ʉʘʰʠʥʘ ɸʥʥʘ ʉʝʨʛʝʝʚʥʘ (ʊʘʤʙʦʚ, ʈʦʩʩʠʷ) 

 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ. ɺ ʩʪʘʪʴʝ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʚʦʧʨʦʩ ʦ ʤʝʩʪʝ ʠ ʟʥʘʯʝʥʠʠ 

ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʩʧʝʢʪʘ ʚ  ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʨʫʩʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ 

ʢʘʢ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ. ɺʳʜʝʣʷʶʪʩʷ ʠ ʦʧʠʩʳʚʘʶʪʩʷ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʝ ʤʝʪʦʜʳ ʠ 

ʧʨʠʝʤʳ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʳʤ ʪʝʢʩʪʦʤ ʢʘʢ ʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 

ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ.  

ʂʣʶʯʝʚʳʝ ʩʣʦʚʘ: ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʩʧʝʢʪ, ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʢʘʢ 

ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ (ʈʂʀ), ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʳʡ ʪʝʢʩʪ 

 

Annotation. The article considers the question of the place and significance 

of the linguocultural aspect in the process of teaching Russian as a foreign 

language. Identify and describe effective methods and techniques for working with 

authentic text as a means of developing the linguocultural aspect.  
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ɿʥʘʥʠʷ ʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ ʈʦʩʩʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ ʩʪʨʘʥʳ ʷʚʣʷʶʪʩʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤʠ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʟʥʘʥʠʷʤʠ ʩʪʫʜʝʥʪʘ-ʠʥʦʩʪʨʘʥʮʘ, 

ʚʢʣʶʯʝʥʥrʤʠ ʚ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʡ ʵʢʟʘʤʝʥ ʧʦ ʨʫʩʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ 

ʤʦʞʥʦ ʫʪʚʝʨʞʜʘʪʴ, ʯʪʦ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙ ʵʪʠʢʝʪʝ, ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ, ʦʙʳʯʘʷʭ, 

ʢʘʩʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʠʝʤʘ ʛʦʩʪʝʡ, ʧʦʟʜʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʫʩʩʢʠʭ ʣʶʜʝʡ ʩ ʧʨʘʟʜʥʠʢʘʤʠ ʠ 

ʤʥʦʛʦʝ ʜʨʫʛʦʝ ʩʪʘʥʦʚʷʪʩʷ ʜʣʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʮʝʚ ʞʠʟʥʝʥʥʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤʠ, 

ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʪ ʫʩʧʝʰʥʦʡ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʢ ʞʠʟʥʠ ʚ ʈʦʩʩʠʠ, ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʡ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ, ʧʨʝʦʜʦʣʝʥʠʶ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ  ʠ ʠʥʳʭ ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ.  

ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʘʩʧʝʢʪʦʤ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʨʫʩʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʢʘʢ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʫ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʘʞʥʳʤ 

ʥʘʨʷʜʫ ʩ ʪʘʢʠʤʠ ʘʩʧʝʢʪʘʤʠ, ʢʘʢ ʬʦʥʝʪʠʢʘ, ʛʨʘʬʠʢʘ, ʣʝʢʩʠʢʘ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘ. 

ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʝ ʫʯʘʱʠʝʩ̫ 

ʧʦʩʪʠʛʘʶʪ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʨʝʘʣʠʠ. ʅʘ ʟʘʥʷʪʠʷʭ ʩʪʫʜʝʥʪʳ 

ʫʟʥʘʶʪ ʦ ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʠ ʙʳʪʝ ʨʫʩʩʢʠʭ ʣʶʜʝʡ, ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʢʫʭʥʝ, ʵʪʠʢʝʪʝ, 



ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ, ʤʫʟʳʢʝ ʠ ʜʨ. ʇʦʜʦʙʥʳʝ ʟʥʘʥʠʷ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʪ ʨʘʟʚʠʪʠʶ 

ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ. 

ʊʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʚʚʦʜʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚ ʪʝʤʫ çʄʠʨ ʨʫʩʩʢʦʡ ʩʝʤʴʠè, 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʠʭ ʩ ʪʨʘʜʠʮʠʷʤʠ ʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ ʧʨʠʝʤʘ ʛʦʩʪʝʡ, 

ʬʦʨʤʫʣʘʤʠ ʧʦʟʜʨʘʚʣʝʥʠʷ ʩ ʢʣʶʯʝʚʳʤʠ ʩʦʙʳʪʠʷʤʠ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʷʱʠʤʠ ʚ 

ʨʫʩʩʢʠʭ ʩʝʤʴʷʭ,  ʢʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʚʘʞʥʳʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ  ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʜʨʫʞʙʝ 

ʨʫʩʩʢʠʭ ʣʶʜʝʡ. ʂʦʥʮʝʧʪ çʜʨʫʞʙʘè ʫ ʨʘʟʥʳʭ ʥʘʨʦʜʦʚ ʠʤʝʝʪ ʩʚʦʠ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ, ʩʦʚʧʘʜʝʥʠʷ ʠ ʨʘʟʣʠʯʠʷ. ʇʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʨʘʟʥʳʭ 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʩʪʝʡ ʧʦ-ʩʚʦʝʤʫ ʧʦʥʠʤʘʶʪ, ʯʪʦ ʪʘʢʦʝ ʜʨʫʞʙʘ. ʅʘ ʫʨʦʢʝ ʫʯʘʱʠʤʩʷ 

ʧʨʝʜʣʘʛʘʝʪʩʷ ʫʯʝʙʥʳʡ ʪʝʢʩʪ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʡ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦ ʜʨʫʞʝʩʢʠʭ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ ʤʝʞʜʫ ʨʫʩʩʢʠʤʠ ʣʶʜʴʤʠ ʨʘʟʥʳʭ ʧʦʢʦʣʝʥʠʡ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, 

ʣʠʮʝʡʩʢʘʷ ʜʨʫʞʙʘ ɸ.ʉ. ʇʫʰʢʠʥʘ, ʜʨʫʞʙʘ ʣʶʜʝʡ ʚ ʩʦʚʝʪʩʢʠʝ ʛʦʜʳ, ʜʨʫʞʙʘ ʚʦ 

ʚʨʝʤʷ ɺʝʣʠʢʦʡ ʆʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʚʦʡʥʳ. 

ɼʦʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʢ ʫʯʝʙʥʳʤ ʪʝʢʩʪʘʤ ʤʦʛʫʪ ʩʪʘʪʴ ʪʝʢʩʪʳ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʳʝ.  

ɸ.ʅ. ʑʫʢʠʥ ʦʪʤʝʯʘʝʪ, ʯʪʦ çʩ ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʡ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʳ ʙʳʚʘʶʪ 

ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʳʤʠ, ʪ.ʝ. ʨʝʘʣʴʥʳʤʠ ʧʨʦʜʫʢʪʘʤʠ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ, ʠ ʫʯʝʙʥʳʤʠ 

(ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʤʠ ʜʣʷ ʫʯʝʙʥʳʭ ʮʝʣʝʡ)è. [ʑʫʢʠʥ 2003: 148] 

ʍʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʪʝʢʩʪʳ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʳʤʠ, ʥʘʧʦʣʥʝʥʳ 

ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ. ʅʘ ʦʩʥʦʚʝ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ 

ʬʦʨʤʠʨʫʶʪʩʷ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ï ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ 

ʥʘʚʳʢʠ. ʇʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʫʤʝʥʠʡ ʚʦ ʚʩʝʭ ʚʠʜʘʭ 

ʨʝʯʝʚʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ï ʘʫʜʠʨʦʚʘʥʠʠ, ʛʦʚʦʨʝʥʠʠ, ʯʪʝʥʠʠ, ʧʠʩʴʤʝ.  

ʇʦ ʤʥʝʥʠʶ ʅ.ɺ. ʂʫʣʠʙʠʥʦʡ, ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʮʝʣʷʤʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ  

ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʥʘ ʫʨʦʢʘʭ ʈʂʀ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʷʟʳʢʦʚʳʝ, ʨʝʯʝʚʳʝ, 

ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʝ ʮʝʣʠ. ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘʜ 

ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʤ ʪʝʢʩʪʦʤ ʚʩʝ ʵʪʠ ʟʘʜʘʯʠ ʨʝʰʘʶʪʩʷ  çʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤ ʧʫʪʝʤè. 

[ʂʫʣʠʙʠʥʘ 2015: 124] 

ʍʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʪʝʢʩʪ ʥʝʙʦʣʴʰʦʛʦ ʦʙʲʝʤʘ ʠ ʫʨʦʚʥʷ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ 

ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥ ʫʯʘʱʠʤʩʷ ʫʞʝ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ ɸ2, ɺ1. ʇʨʠ ʵʪʦʤ 




